
주 날짜 교과목 (09:15-11:00) 강사명 교과목 (11:15-13:00) 강사명

1 3/5 입학식 + 특허번역의 이해 지적재산권 개괄

2 3/12 특허번역 관련 제도의 이해 1: 한국 특허법 특허번역 관련 제도의 이해 2: 미국 특허법 (유럽/중국/일본)

3 3/19 특허번역 관련 제도의 이해 3:  PCT(국제출원) 특허 명세서의 이해

4 3/26 국제예비보고서/국제조사기관의 견해서 번역 국제예비보고서/국제조사기관의 견해서 번역 연습

5 4/2 명세서 번역 연습 1: 명세서 리서치기술 명세서 번역 연습 2: 주요용어, 적절표현 추구

6 4/9 명세서 번역 연습 3: 청구항 번역(1) 명세서 번역 연습 4: 청구항 번역(2)

7 4/16 명세서 번역 연습 5: 발명의 명칭 및 요약서 번역 명세서 번역 연습 6: 명세서 전반의 번역

8 4/23 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 1: 기계금속 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 2: 기계금속

9 4/30 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 3: 전기전자 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 4: 전기전자

10 5/7 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 5: 화학바이오 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 6: 화학바이오

11 5/14 기술분야별 번역 방법 및 사례 연구 7: 화학바이오 특허 번역 감수

12 5/21 CAT 실습 1 CAT 실습 2

13 5/28 특허 심판 소송과 번역 소송 번역 연습 + 수료식

2022년 1학기 특허번역 전문가과정 강의 일정(안)_한영

* 상기 일정은 상황에 따라 변경 및 조정될 수 있습니다.
* 강의 중 일부는 팀티칭으로 진행될 수 있습니다.
* 강의방식은 코로나19 상황(+교내상황)에 따라 대면/비대면으로 실시하며, 추후공지 예정입니다.

* 전체특강: 노란색 / 번역수업: 하늘색


